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[Texte]
What I have said so far summarizes what is in this Part 

III document. I would like to mention what is not in it.

Before the end of the 1990-91 fiscal year, I may be 
required to undertake a significant amount of audit work 
related to the proposed goods and services tax. This could 
require a tremendous amount of additional audit time 
from my Office. Not only would we have to audit this 
new revenue program, we must be prepared to audit it in 
terms of staff training and development of audit 
methodology. This would be in addition to the audit work 
involved in the wind-down of the old federal sales tax 
program. The new GST program could be implemented 
in the last three months of 1990-91 but the start-up costs, 
including training and methodology development that 
could be incurred by my Office, have not been included 
in these Estimates. Subject to the passing of the 
legislation, my Office may have to return for 
Supplementary Estimates for the GST program.

This leads to a second concern of mine in terms of 
overall training. When I appeared before you two weeks 
ago, I mentioned that my original request for 
Supplementary Estimates for 1989-90 included $370,000 
for training. That amount, and the future years’ impact, 
which is currently not included in theses Main Estimates, 
will touch the efficiency of my Office.

It is my view that cutting such training funding is short
sighted. In intend to move funding from audit work to 
maintain the level of training I feel is necessary.

It has been a faithful and dedicated staff that has 
brought us to where we are today. I am proud of our 
service capability and the quality of our work.

The Chairman: I would like to take this opportunity to 
thank you for your submission to us. It certainly makes 
the work of the committee easier and as well helps us to 
better discuss your estimates.

Mr. Speller (Haldimand—Norfolk): I am interested in 
the whole issue of additional workload. You are asking for 
a lot more money. I am wondering if you would explain 
for me what these additional resources are that you 
require and why you require them. You made a 
statement—I do not know where it is in here, but I am 
sure you will remember—explaining that you had serious 
financial constraints that might cause unacceptable delays 
in carrying out your regularly planned audit work. I am

[Traduction]
Les propos que j’ai tenus jusqu’à maintenant résument 

le contenu de la Partie III. Je voudrais maintenant vous 
indiquer ce qui n’y figure pas.

Avant la fin de l’exercice 1990-1991, il se peut que je 
doive entreprendre une quantité considérable de travaux 
de vérification qui se rapportent au projet de taxe sur les 
biens et services. Ces travaux pourraient accroître 
énormément le temps consacré aux travaux de 
vérification. Non seulement devrions-nous faire la 
vérification de ce nouveau programme d’imposition, mais 
il nous faudrait être prêts à faire ces vérifications, 
c’est-à-dire avoir préalablement formé des employés à 
cette fin et élaboré des méthodes de vérification. Ces 
travaux viendraient s’ajouter aux travaux de vérification 
liés à l’élimination progressive du régime actuel de la taxe 
de vente fédérale. La nouvelle TPS pourrait être mise en 
vigueur au cours des trois derniers mois de 1990-1991, 
mais le coût de démarrage que pourrait devoir assumer 
mon Bureau, y compris les coûts pour la formation et 
l’élaboration de méthodes, n’a pas été inclus dans ce 
Budget des dépenses. Advenant l’adoption de la loi et des 
règlements habilitants, mon Bureau pourrait devoir 
demander un Budget des dépenses supplémentaires pour 
le programme de la TPS.

Ce qui m’amène à une autre considération. Il s’agit de 
la formation en général. Il y a deux semaines, je vous ai 
indiqué que ma demande initiale dans mon Budget des 
dépenses supplémentaire, pour 1989-1990, comprenait 
370 000 $ pour la formation. L’exclusion de ce montant, 
qui pour l’instant n’est pas inscrit au Budget principal des 
dépenses, et des répercussions qu’elle aura dans l’avenir, 
pourrait avoir une incidence négative sur l’efficience de 
mon Bureau.

Je suis d’avis qu’une réduction des fonds affectés à la 
formation dénote une vue à court terme. J’ai donc 
l’intention de prendre des fonds destinés à la vérification 
pour maintenir le niveau de formation que j’estime 
nécessaire.

C’est grâce à notre personnel loyal et dévoué que nous 
sommes là où nous en sommes aujourd’hui. Je suis fier de 
la compétence avec laquelle notre personnel est en 
mesure de s’acquitter de sa tâche et de la qualité de nos 
travaux.

Le président: J’aimerais profiter de cette occasion pour 
vous remercier de votre excellent exposé. Cela facilite 
grandement le travail du Comité et nous éclaire dans 
notre examen du Budget des dépenses de votre Bureau.

M. Speller (Haldimand—Norfolk): Ce qui m’intéresse, 
ce sont ces tâches supplémentaires qui vous sont confiées. 
Vous demandez une augmentation appréciable de votre 
budget. Je me demande si vous pourriez nous expliquer 
pourquoi vous réclamez des ressources additionnelles et à 
quelles fins. Vous avez dit—et je ne sais pas si c’est dans ce 
document, mais vous vous en souviendrez sûrement—que 
de sérieuses contraintes financières pourraient entraîner 
des retards inacceptables dans les travaux de vérification


